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Af Shoken Pia Trans 

I denne måned har jeg haft den fornøjelse at rejse til England som re-

præsentant for Tendai 

Jeg mødte først Reverend Ganshin, som er en Tendai præst der har en 
sangha i Romsey. Ganshin er en ældre herre, som mødte Tendai på 

Hawaii i tiden efter Anden Verdenskrig. Han havde kæmpet for de alli-
erede i krigen, men valgte alligevel efter krigen at drage først til Hawaii 
(hvor der er en stor japansk befolkningsgruppe), derefter til Japan, p¬ 

grund af sin fascination af japansk kultur. Det var ikke umiddelbart en 
populær beslutning hos hans familie og venner, men han har aldrig for-
trudt! I Japan mødte han Ichishima sensei, som har ordineret Monshin 
sensei og et par andre vesterlændinge, og de begyndte at arbejde sam-

men, blandt andet med oversættelsen af Juhachi-do ceremonien og an-

dre tekster. Efter nogle år modtog Ganshin ordination, og har siden 

gjort sit bedste for at sprede den buddhistiske lære. 

 

I dag er han 83 år gammel, men er stadig meget aktiv. Han holder 

ugentlige sanghamøder i sit hjem og tempel, Romsey Yakushi-do, han 
arbejder med hospice, som konsulent og õchaplainõ for det britiske mili-
tær, og han arbejder for Bukkyo Dendo Kyokai. Bukkyo Dendo Kyokai 
st¬r bag udgivelsen af bogen õBuddhas LÞreõ, som er udkommet p¬ en 
lang række forskellige sprog, her i blandt også dansk. Den uddeles gra-

tis til for eksempel hoteller, hospitaler og fængsler, og Ganshin står for 

distributionen i England. 

Jeg mødte hans sangha en 
torsdag aften. Først kom to 
af dem til eftermiddagste ð 

de to som var interesserede 
i at høre nærmere om gyo 
og præstetræning. Derefter 
kom resten af gruppen, og vi 
klatrede op på loftet til de-

res hondo (og jeg var ærligt 
talt noget bekymret, da den 

noget aldersmærkede Ganshin manøvrede sig op ad hvad der bedst 
kan beskrives som en hønsestige ð vores hondo-trappe er en ren han-

dikapadgang i sammenligning!) til ceremoni og meditation.  

I dette nummer:  
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De chanter på japansk ð hele ceremonien laves på japansk, både bønner, sutra og tilegnelser, så det 
var nemt nok at følge med. Umiddelbart før meditationen annoncerede Ganshin så, at jeg ville holde 

aftenens dharmatale!! Se, det gav mig en fin lejlighed til at observere hvordan sindet pludselig fik me-

get travlt med at planlægge, og dårligt kunne holdes i ro :-) 

Næste dag tog jeg toget til London, hvor jeg mødtes med Westminster Lotus Sanghaen. De havde 
inviteret mig med til en åbningsreception i det koreanske kulturcenter, hvor en buddhistisk munk 

viste sine træskulpturer. Det var sjovt at se en moderne fortolkning af buddhistisk kunst, og det gav 

stof til eftertanke at han konsekvent afbilledede Buddhaen med stor, åben, grinende mund. Han er 
trænet i den koreanske Jogye orden, som på mange måder minder om Tendai ð en åben, inklude-

rende skole, med dybe rødder i zen traditionen.  

 

 

 

 

 

(Der er flere billeder fra udstillingen p¬:  

http://london.korean-culture.org/navigator.do?
siteCo-

de=null&langCode=null&menuCode=200903170054&promImg=1198673534460.gif&menuType=BG

&subImg=1198673979402.gif&action=VIEW&seq=24485)  

Dagen efter skulle jeg lede den traditionelle lørdagsmeditation i Buddhist Society i samarbejde med 
Jihei Suzanne Rees-Glanister fra Westminster Lotus Sangha. Vi havde tre timer til vores rådighed, 
brugte tre en halv, og havde en dejlig dag. Rev. Ganshin og hans kone Reiko havde endda taget hele 
den lange tur ind til London for at deltage i arrangementet, og arrangørerne var glade for at kunne 

tilbyde noget andet end õde sÞdvanligeõ (deres udtryk!) Theravada- og Zenmunke. 

  
Senere på måneden skulle jeg have været i Berkely, Californien for at mødes med repræsentanter 
for Jigyodan (Tendai Oversea Charitable Foundation), deltage i en kalligrafiudstilling og foredrags-

rÞkke, og overvÞre indvielsen af Keisho Learyõs tempel California Tendai Monastery 

(www.caltendai.org) DesvÞrre var der en askesky der satte en stopper for d®t eventyr. 

Til gengÞld kunne jeg nyde en õfri-ugeõ herhjemme; en hel uge, hvor jeg ikke havde nogen som helst 
planer, fordi alt var tilrettelagt efter at har jeg skulle være i USA. Ikke dårligt ;)  Og om lidt drager 

jeg til USA igen, til den årlige præstetræning, som bliver helt speciel i år. Der er nemlig ikke mindre 

end fire danskere med: Chizen (som skal ordineres Doshu i år!), Senshin og Yoren ð og mig selv. 

Hav en dejlig sommer; nyd din praksis, og så glæder jeg mig til at se rigtig mange af jer til efterårets 

to retreats: et i Dharma Centret i Slagslunde, og et i Randers. 

 

Gassho, Shoken 

 
  

http://london.korean-culture.org/navigator.do?siteCode=null&langCode=null&menuCode=200903170054&promImg=1198673534460.gif&menuType=BG&subImg=1198673979402.gif&action=VIEW&seq=24485C:/Users/Karina/Documents/Artisteer%20Templates
http://london.korean-culture.org/navigator.do?siteCode=null&langCode=null&menuCode=200903170054&promImg=1198673534460.gif&menuType=BG&subImg=1198673979402.gif&action=VIEW&seq=24485C:/Users/Karina/Documents/Artisteer%20Templates
http://london.korean-culture.org/navigator.do?siteCode=null&langCode=null&menuCode=200903170054&promImg=1198673534460.gif&menuType=BG&subImg=1198673979402.gif&action=VIEW&seq=24485C:/Users/Karina/Documents/Artisteer%20Templates
http://london.korean-culture.org/navigator.do?siteCode=null&langCode=null&menuCode=200903170054&promImg=1198673534460.gif&menuType=BG&subImg=1198673979402.gif&action=VIEW&seq=24485C:/Users/Karina/Documents/Artisteer%20Templates
http://www.caltendai.org
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Ny buddhist  

Af Søs Isabell 

 

Jeg er medlem af den nyoprettede sangha i Randers. Vi mødes hver tredje uge hvor vi mediterer 

sammen og diskuterer emner fra buddhismens verden. En dejlig, skøn gruppe med glade og rare 

mennesker og ikke mindst vores novicepræst Senshin som gør det muligt ð  jeg er dybt taknemlig.  
 
Inden jeg startede i gruppen havde jeg kun læst om buddhisme, men havde også i min tid som pæda-
gogmedhjælper mødt en kollega som var buddhist og som tog sin tilflugt mens vi arbejde sammen. 

Vi snakkede om alt og naturligvis også om buddhismen. 

  
Kan man kalde mig en nyfødt buddhist? Jeg er i hvert fald ny inden for området, men bestemt ikke 

skræmt, men føler derimod, at jeg er buddhist af hele mit hjerte og at tingene er faldet på plads for 
mig. Så langt tilbage jeg husker har jeg egentlig altid haft interesse for østen og dens mystik og det 

var meget naturlig for mig at læse en del om dette emne, og dermed også om buddhismen. Jeg er 
flere gange vendt tilbage til lige præcis buddhismen, men det var først da jeg læste på Chizen.dk og 
Tendais hjemmeside at jeg for alvor blev alt for nysgerrig og stillede mig selv spßrgsm¬let; óEr jeg 
virkelig buddhist?ó  For jeg har aldrig opfattet mig selv som vÞrende overreligißs p¬ nogen m¬der, 

snarer tvært imod. 

 

At leve som buddhist er jo ikke noget der sker fra den ene dag til den anden, i hvert fald ikke i min 
verden. At skifte religion er et meget stort skridt. Jeg er opvokset i den kristne tro og er både døbt 
og konfirmeret, men føler mig ikke specielt kristen og har altid følt der manglede noget, viste bare 

ikke hvad. 

 

Det skal også siges, at selvom jeg har taget springet og blevet buddhist, så har jeg faktisk også et 
godt forhold til Kristus. Han har jo været en stor del af min spiritualitet, men om han rent faktisk 
har eksisteret engang, ja, det er jeg stadig i tvivl om. Men der skal igen tvivl være om at jeg synes at 

der findes rigtig mange gode budskaber i kristendommen. 

 
Jeg har altid haft en livsfilosofi og det livsprincip som siger at man ikke må slå ihjel, stjæle, eller have 
negativ seksuel opførsel, lyve og sladder om andre mennesker, sige fornærmende ord eller give ef-

ter for tom tale. At man skal, eller hvert fald prøve på, at styrer sit begær. Ikke at bære nag eller på 

fjendskab i forhold til andre mennesker. 

 
Jeg har ikke ændret på mit fysiske liv siden jeg tog valget om at leve som buddhist. Jeg render jo ikke 
rundt i en orange dragt som f.eks de tibetanske munke gør. Jeg er lægbuddhist. Jeg har dedikeret tid 
til f.eks. meditation som indgår i min personlige praksis. Jeg har endda købt en meditations pude og 

har lavet mit eget lille alter med lys, japansk røgelse og en Buddha. Jeg bukker mig i respekt for min 

Buddha! 

 

At jeg på et tidspunkt tager tilflugt i buddhismen skal der ikke herske nogen tvivl om. Jeg mærker jo 
hvordan mit sind forandre sig løbende og jeg er blevet mere glad, efter jeg er begyndt at meditere.  

 
En tilflugt er vigtig for mig. Ikke så meget fordi at man så kan kalde sig rigtig buddhist, for der findes 

ikke rigtig eller forkert i buddhismen. Men for mig er en tilflugt bare det rigtige skridt at tage, når 
man nu ikke er født ind i buddhismen, men rigtig gerne vil den. Jeg er efterhånden også nået til en 
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man nu ikke er født ind i buddhismen, men rigtig gerne vil den. Jeg er efterhånden også nået til en 
erkendelse af at buddhistisk praksis for mig ikke kun skal bestå af meditation men også af at få viden 

og at fastholde en buddhistisk indstilling i min hverdag. 

 

Buddhismen som værktøj til at skabe en bedre verden?  

Af Senshin Karina Blomkvist 

 
Buddhismen er mere end bare en interessant hobby for mennesker rundt omkring. Når dens belæ-
ringer bliver omsat i praksis, er den faktisk et fremragende værktøj til at skabe en bedre verden for 

alle levende væsner. 

Der er rigtig mange elementer af buddhismen der er interessante i denne forbindelse. 

Når vi bevæger os ind på Buddhaens sti, begynder vi, først som enkeltindivider, at tage ansvar for 
vores egne handlinger, og vi begynder virkelig at forstå hvordan vi selv skaber vores virkelighed, vo-
res dukkha og vores lykke, og kan gøre livet til det vi ønsker. Så begynder vi formentlig at opføre os 
derefter, for ingen ønsker at være ulykkelige. Vi ønsker alle lykke i livet. Når vi opfører os på måde 

som skaber lykke, spreder vi det ud til andre. Vi kan ikke selv være fuldstændig lykkelige uden at 
andre også er det, og det indser vi som regel hurtigt. Vi kan ikke adskille os fra andre. Vi træder ind 

på bodhissatvaens vej, fordi vi ser at andres lidelse er vores, og gør den til vores sag. Når vi hjælper 

andre, kan de hjælpe andre. Og således spredes det som ringe i vandet. 

 

I buddhismen arbejder vi på at udvikle de fire uendelige dyder og derudover også tålmodighed og 
overbærenhed (som også er en af de seks paramitaer). Alle værdier som er direkte relevante for at 
tage brodden af en konflikt, og når de praktiseres, er det mindre sandsynligt at konflikter overhove-

det opstår. 

 

-Når jeg slukker mit begær malker jeg ikke verden. Så bruger jeg det jeg behøver og skader ikke 

natur og dyr. 

- Når jeg afstår fra at dræbe, så tager jeg ikke menneskers chance for oplysning i dette liv fra dem, 

og jeg er ikke med til at skabe krige.  

- Når jeg udvikler metta, behandler jeg andre som jeg selv ønsker at blive behandlet. 

- Når jeg udvikler medfølelse, forstår jeg at folk gør dårlige ting fordi de lider og ikke fordi de er 
onde, så jeg skaber ikke skaber et fjendebillede der gør at jeg ødelægger det for andre, og dermed 
også for verden som helhed. Jeg får forståelse for forskellighed og forståelse for at vi er ens alligevel.  

- Når jeg vælger at blive buddhist og give buddhismen videre til andre der vil give den videre igen, så 
åbnes op for en bevidsthed der er god, og som ikke skader. En bevidsthed der vil verden og de væs-

ner der bor der godt, og som gør verden godt. 

 

Nye bøger  

Af Shoken Pia Trans 

 

Vi har fået to nye bøger til salg. Der er tale om oversættelser af gamle tekster; Dhammapada og 

Bodhicaryavatara. 

 
Jeg har haft den store glæde at arbejde med oversættelsen af to gamle tekster, som jeg hver især 
sætter meget stor pris på: Dhammapada og Bodhicaryavatara. Som udgangspunkt har jeg anvendt 
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Kåre A. Lies gode norske oversættelser af de gamle pali og sanskrit tekster. 

 

Dhammapada er en versesamling som beskriver den buddhistiske lÞre: õdhammaõ er Ħ blandt andet Ħ 

Buddhaens lÞre, og õpadaõ betyder egentlig õfodõ; i denne sammenhÞng õversefodõ. VÞrket er en del 
af Theravada skolens skriftlige grundlag, Pali Kanon. Den hører til i undersektionen Suttapitaka, 
hvor den kategoriseres som tilhørende Khuddaka Nikaya; samlingen af mindre tekster. Det er da 
heller ikke noget omfangsrigt værk, men ikke desto mindre giver den en vældig god introduktion til 

grundlæggende buddhistisk filosofi og etik. 

 

Dhammapada er formentlig et samleværk. Mere end halvdelen af Dhammapada versene optræder 
ogs¬ i andre sammenhÞnge, og visse steder, for eksempel i õElefant-kapitletõ, optrÞder vers som 

ikke umiddelbart synes at have den store sammenhæng med resten af værket. 

 
Der findes indtil flere engelske oversættelser af Dhammapada, og jeg har da også brugt et udvalg af 
dem som referenceværker i forbindelse med udarbejdelsen af min danske oversættelse, men ingen 
af dem er så smukke, og samtidig så præcise, som Kåres. Ydermere byder Kåres norske version på 

virkelig gode kommentarer, hvor den traditionelle kommentar, Dhammapadaatthaka, inddrages, og 
hvor Kåre trækker på sit indgående kendskab til de finurligheder der findes i det buddhistiske sprog, 

pali. 

 
Når man læser teksten er det vigtigt at huske på, at den ­ som alle tekster ­ skriver sig ind i en hi-

storisk sammenhæng. På Buddhaens tid havde kvinder generelt en ret lav status i samfundet, ikke 
mindst i det religiøse fællesskab. Buddhaen var også noget tøvende, da han først blev opfordret til 

at lade kvinder ordinere og indtræde i sanghaen. Det var ikke fordi han mente at kvinders spirituelle 
potentiale var mindre end mændenes; han udtalte eksplicit at der ikke var nogen forskel, men fordi 
han frygtede det omgivende samfunds reaktion. Samfundets, og sandelig også dele af munkesamfun-
dets, generelle holdning til kvinder som religiøst søgende kan desværre også aflæses visse steder i 

Dhammapada, hvor der konsekvent tales om õhamõ i forbindelse med den spirituelle vandrer. Da er 

det vigtigt at have denne ordveksling i baghovedet: 

 

Ananda: óEr kvinder i stand til, hvis de trÞkker sig tilbage fra det almindelige liv til det hjemlßse liv 

under ledelse af Tathagataens doktrin og disciplin, at blive en (...) arahant?ó 

 
Gotama Buddha: óJa, kvinder kan, hvis de trÞkker sig tilbage fra det almindelige liv til det hjemlßse 

liv under ledelse af Tathagataens doktrin og disciplin, blive en (...) arahant.ó (Cullavagga X.1). 

 

Viggo Fausbøll lavede en dansk oversættelse allerede i 1855, men hvor selvmodsigende det end kan 
lyde, når vi taler om en årtusinder gammel tekst, er denne faktisk en smule forældet. Det er ikke på 
grund af grundteksten, de oprindelige pali versioner af Dhammapada, men på grund af den voksende 
forståelse i Vesten for de oprindelige buddhistiske tekster. I begyndelsen blev de buddhistiske tek-
ster i hßj grad lÞst med õkristne brillerõ, s¬ at sige. Enhver kan jo kun lÞse med de ßjne man har, og 

min oversættelse er naturligvis også præget af den forståelse jeg har. Alligevel er der sket 

meget på de godt 150 år der er gået siden Fausbølls oversættelse blev udarbejdet, og jeg synes det 

er på sin plads med en ny dansk oversættelse. 

 

Bodhicaryavatara er skrevet af munken Shantideva. Shantideva er en helt central skikkelse i Mahaya-

na buddhismen ­ også selvom ingen rigtig ved hvem han var! Han har vundet sin berømmelse gen-

nem de værker han har efterladt, først og fremmest Bodhicaryavatara. Vi ved at han var en af to 
munke der levede i Indien, i henholdsvis det 6. og det 8. århundrede, at han studerede på Nalanda 
Universitetet, og at han tilhørte Madhyamika skolen, som han da også står som talsmand for i dette 
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værk. 

 

Bodhicaryavatara, eller õVejen til det v¬gne livõ, er et langt digt, som i ti kapitler beskriver bodhisat-

tvaens vej til oplysning. Bodhisattavens vej starter med bodhicitta: det sind der søger opvågnen for 
alle levende væsners skyld, og ender med fuldkommen frihed for alle. Det er også den vej vi henvi-

ser til, når vi aflægger de fire bodhisattvaløfter: 

 

Levende væsner er utallige; jeg lover at frelse dem. 

Vores begær er ubegrænsede; jeg lover at overvinde dem. 

Belæringerne er uudtømmelige; jeg lover at mestre dem. 

Vejen er uovertruffen; jeg lover at følge den. 

 
I sin oprindelige form er værket skrevet på omhyggelige versefødder, og det kan stadig tydeligt ses i 
den norske version, som er både smuk og poetisk. Den norske oversættelse er lavet af Kåre A. Lie 
og hans datter, Tone Gleditsch Stabell. Kåre har mere end 30 års erfaring med oversættelse, blandt 

andet af buddhistiske tekster. Han oversætter indenfor mange forskellige fagområder, og fra en lang 

rÞkke sprog, som ogs¬ omfatter b¬de pali og sanskrit; de to óbuddhistiske sprogó. Tone er digter, 
og det mærkes tydeligt i tekstens skønhed. Desværre har jeg ikke fundet det muligt at bevare disse 
versefødder i min danske oversættelse. Jeg stod overfor valget mellem en poetisk eller en korrekt 

oversættelse, og valgte at undgå at kompromittere teksten. 

 
Udover den norske oversættelse har jeg også skævet til et udvalg af de mange engelske oversættel-
ser der er lavet, for eksempel dem der er lavet af Skilton & Crosby, Stephen Batchelor, Alexander 

Berzin, Padmakara Translation Group, og den udgave der er tilgængelig på www. shantideva.net, 
som er gennemgået og godkendt af Chan Ssu Lun, Stephen Batchelor, og Dzogchen og Pureland 

lærere. 

 

Det gælder for disse som for mine andre bøger: glæden ved arbejdet med dem er min - kan andre 
finde glæde ved læsningen, er det blot et ekstra gode. Jeg videregiver al fortjeneste der stammer fra 

arbejdet til alle levende væsner.  

 

Gassho, Shoken. 

 

Oplysning  

Af Chizen Bjarne Maschoreck 

Vi vil gerne se en mening med det vi gør og identificer os med. Der skal være et mål. Det er natur-

ligvis mest korrekt for uforstående; den sande buddhist vil vide at vejen er mindst lige så vigtig som 

målet. I buddhismen er målet den såkaldte oplysning. 

Oplysning er muligt at definere, da ord er fattige. Rigtig mange forbinder en god meditativ oplevelse 

med oplysning. Det er ikke rigtig oplysning, men nærmere en Dhyana, en slags (behagelig!) tilstand, 

som kan opnås gennem meditation. Enhver beskrivelse kan derfor kun være provisorisk, medmindre 
man virkelig er oplyst. Når vi snakker om oplysning, snakker vi om fingeren, som peger på månen, 

og ikke månen. 

Oplysning er ikke den almindelige glæde eller et kort strejf af velvære. Det vil være en naturlig del af 

http://shantideva.net
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oplysningen, men ikke oplysningen alene. Oplysning er heller ikke en anden verden eller himmel. 
Når vi gennem praksis bliver oplyst, er der ikke tale om at vi flyver et andet sted hen. Vi bliver sam-

me sted i samme liv, men bare med en anden forståelse af tingenes sande natur. Her er det igen 

vigtigt ikke at forveksle intellektuel forståelse med oplysning. Vi er rigtig gode til at tænke os til re-
sultater. Vi mener at have kontrollen gennem tankens magt, men oplysning går langt videre end in-

tellektuel indsigt. 

Når oplysningen nås, ser man tingene, som de egentlig er. Dermed ikke sagt at man får patent på 

sandheden. Den vil være ens for alle. Men indtil oplysningen nås, vil den enkeltes syn være præget 
og farvet af lidelse. Jegõet ophßrer og bliver ubetydeligt. I den fysiske verden til der stadig vÞre en 
dig og mig, men adskillelsen vil være uden betydning, da alt hvad man ser alligevel vil være et spejlbil-
lede af ens egne tilstande. Egoõet oplßses ogs¬ og ethvert behov for at kunne identificere sig med 

det forsvinder. Det vil være en etiket, hvis betydning bliver meningsløs. 

Når oplysningen er så svær at beskrive, hvordan ved vi så hvordan vi når målet ? 

Buddha sagde, at enhver som dyrker de syv faktorer, vil arbejde sig mod oplysning. De syv faktorer 

er: 

1. Opmærksomhed i nuet . Eller mindfullness, som er et vÞrktßj til at opbygge selvkontrol. Den 
manglende tilstedeværelse i nuet ødelægger enhver aktivitet du måtte befinde dig i. Ved ikke at være 

tilstede i hvad du foretager dig, vil din indsats være meningsløs. 

2. Omhyggelig undersøgelse af Dhamma. Ikke overraskende peger han mod de buddhistisk 
belæringer som en sand kilde til visdom. Det er Dharmaen, som i sidste ende fører til oplysningen. 
Ved omhyggelig undersøgelse pointeres det, kan det ikke drejer sig om at læse flest mulige tekster, 
men at der opnås en dybere forståelse af færre tekster. Tidligere var det helt normal at en munk 
kun arbejdede med ganske få tekster. I dag er vi fejlagtigt begyndt at læse langt mere overfladisk end 

hvad godt er. 

3. Energi. Det krÞver en energi og indsats for at n¬ til oplysningen. Vi n¬r desvÞrre ikke i m¬l 

uden. 

4. Henrykkelse eller lykke.  Kan du opbygge en glÞde ved din praksis, skaber du endnu mere 

energi og forståelsen skærpes. Dette er en ekstra drivkraft, som skal skal bygges op via refleksion og 
egen koncentreret indsats. Man kan faktisk finde henrykkelse i alt hvad man foretager sig. For nogle 

kræver det øvelse i at se glasset som halvfuldt i stedet for halvtomt. 

5. Rolighed.  Et vandrende sind gavner ikke. I stedet vil et roligt sind gßre det nemmere at se fßlel-

ser komme og gå og ikke mindst at se at de er flygtige. Gives tanker for megen magt, vil det blot 

være næring til yderligere forstyrrelse. En rolighed skabes bedst gennem meditation. 

6. Koncentration . En stßrre koncentration styrker fokus p¬ en praksis og modarbejder de fem 

forhindringer: begær opstået fra sanserne, vrede eller irritation over praksissen, disstraktion (eller 

manglende rolighed), sløvhed og tvivl på resultatet og om målet kan nås. 

7. Sindsro. Sindsroen omhandler at varetage den mentale ligevÞgt. Den bedste praksis opn¬s, n¬r 
sindet hverken er overivrig eller begejstret, eller for sortseende. En overivrig betragtning af vejen 
kan lede til begær (efter nogle gode oplevelser) eller skuffelse (fordi de udebliver). En nøgtern hold-

ning sindsro holder retningen for sindet. 

Nu har vi vejen til oplysning, men vi ved stadig ikke hvad det er. Jeg har givet mine ord, men det er 

ord, jeg har lånt fra andre. 
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Måske skal vi for nuværende blot tage hvad Zen præsten Shunryu Suzuki Roshis svarede om hvad 
oplysning er: ònothing specialó og derefter òYou may call it by many names, but for the person who 

has it, it is nothing, and it is something.ó  

(Afkortet artikel, lÞs den fulde artikel p¬ chizen.dk). 

Tendai  efterårsretreats  

Vi holder to efterårsretreats i Tendai - et i Randers og et i Slagslunde. 

I Randers er det d. 24 - 26 september, og i Slagslunde d. 29 - 31 oktober. På retreatet i Slagslunde 
er der mulighed for at deltage helt fra d. 26., dog med et anderledes skema de første dage. Skriv på 

info@tendai.dk hvis du vil hßre mere! 

Der er 15 pladser hvert sted, og sidst blev der ret hurtigt udsolgt, så hvis du vil være sikker på en 

plads er det smart at reservere så hurtigt som muligt.  

Foråret er kommet.  

Af Shoken Pia Trans 

 

Dette er det sidste nummer inden sommerferien Ħ vi ósesó fßrst igen til september! 

 
I buddhistisk filosofi forestiller man sig, at af de seks genfødselsverden (eller sindstilstande): helve-
det, dyrenes verden, de sultne spøgelser, de vrede guder, menneskets verden og gudernes himmel, 
er en fødsel i menneskets verden den mest fordelagtige. I de lavere verdner er der så meget lidelse 

at det kan være svært at finde overskud til at følge Buddhaens Vej, og mens gudernes verden måske 
nok er behageligere at være i, er selve dette behag samtidig problematisk, idet det slører virkelighe-

den for os. Vi glemmer simpelthen at lidelse findes, hvis vi ikke konfronteres med den regelmæssigt 
­ men uanset hvor gode vores samsariske omstændigheder er, vil vi altid møde lidelse; om ikke før, 

så når vi står overfor sygdom, alderdom og død. 

 
På samme måde kan det om sommeren, når alting er let, lyst og varmt, være svært at finde motivati-

on til at følge Buddhaens Vej. Alting virker bare nemmere, og de lange lyse aftner indbyder til så 
meget andet end meditation og stille kontemplation. Derfor er der mange der glemmer deres prak-
sis om sommeren ­ selvom omstændighederne egentlig er fine: man kan tage sine meditationer 
udenfor, hvor sanseindtrykkene er så meget mere tydelige, eller man kan vælge at fokusere på ko-
korodo. Kokorodo er õHjertes Vejõ; lange g¬ende meditationer, hvor man observerer alt der er, 

samtidig med at man har fokus på at opdage de steder hvor buddhanaturen skinner særligt tydeligt 

igennem. 

 
Lad os alle nyde skønheden og frodigheden omkring os, og huske at påskønne hvert eneste øjeblik. 
Vores praksis kan hjælpe os til at forblive grundfæstet i det nuværende øjeblik, så vi når at opleve 

det. Alt er kun lige nu; intet forbliver det samme. Det ses måske allertydeligst i en forårsskov! 

 
 

 

 

 

http://chizen.dk
mailto:info@tendai.dk
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Om Tendai Danmark  

Tendai Danmark er den danske gren af den japanske Tendai tradition, som er en af de større tradi-

tioner inden for buddhisme. Se mere på www.tendai.dk. 

Tendai Danmark støtter arrangementer for sanghaer og enkeltpersoner. Uanset hvor du bor, kan 

du få støtte og hjælp til praktisering af buddhisme, især efter Tendai traditionen. 

Ønsker du at støtte Tendai Danmark økonomisk, kan du overføre beløb til: 

EIK Bank. Reg. 6610, Konto 2779097.  


